
MINI
PARK/P

TRINCIATRICI PER ERBA IN AREE VERDI PER TRATTORI DA 12 A 40 HP

COMPACT MULCHERS FOR GARDENS AND GREEN AREAS FOR TRACTORS FROM 12 TO 40 HP

MULCHGERÄT FÜR GÄRTEN UND GRÜNANLAGEN FÜR TRAKTOREN VON 12 BIS 40 PS

BROYEURS POUR JARDINS ET  ESPACES VERTS POUR TRACTEURS DE 12 A 40 CV

DESBROZADORAS COMPACTAS PARA JARDINES Y ZONAS VERDES PARA TRACTORES DE 12 A 40 CV



MINI

Compact rear mounted grass mulcher, for 
tractors from 12 to 25 HP. It is suited for mul-
ching light grass on green areas, parks and 
sport courts.

Desbrozadora compacta para tractores con 
una potencia entre 12 y 25 CV, indicada 
para la trituración de hierba en parques, 
zonas verdes y campos deportivos.

Kompaktes Gerät für den Gartenbau für 
Traktoren von 12 bis 25 PS. Es eignet sich 
zum Mulchen von geringem Bestand auf 
Grünflächen, Parks und Sportplätzen.

Broyeur postérieur compact pour tracteurs 
de 12 à 25 CV. Il est conseillé pour broyer 
l’herbe des espaces verts, parcs et terrains 
de jeu.

Attacco fisso, Cat. I

Fixed 3-point linkage, Cat. I

Fester Dreipunktbock, Kat. I

Attelage fixe à 3 points, Cat. I

Enganche fijo a los 3 puntos, Cat. I

Trinciatrice compatta da applicare a trat-
tori con potenze comprese tra 12 e 25 HP. 
Consigliata per la trinciatura di erba su aree 
verdi, parchi e campi da gioco.

Rullo livellatore autopulente regolabile 
in altezza

Self-cleaning and adjustable rear roller

Einstellbare und selbstreinigende Stützwalze

Rouleau palpeur auto-nettoyant, réglable 
en hauteur

Rodillo trasero autolimpiable y regulable 
en altura 

Scatola ingranaggi maggiorata

Oversized gearbox

Überdimensioniertes Getriebe

Boîtier majoré

Caja de cambios sobredimensionada



PARK/P

Desbrozadora compacta para tractores con 
una potencia entre 20 y 40 CV, indicada 
para la trituración de hierba, arbustos y 
restos de poda (hasta 2 cm Ø). Ideal para 
el trabajo en parques, zonas verdes, áreas 
deportivas, etc.

Trinciatrice compatta da applicare a trat-
tori con potenze comprese tra 20 e 40 HP. 
Consigliata per lo sfalcio di erba, cespugli e 
ramaglia fino a Ø 2 cm. su parchi, aree verdi 
e campi da gioco.

Compact rear mounted mulcher, for tractors 
from 20 to 40 HP. It is suited to mulch grass, 
bushes and light pruning of Ø 2 cm. on 
parks, green areas, sport courts etc.

Kompaktes Gerät für Traktoren von 20 bis 
40 PS. Es eignet sich zum Mulchen von 
Gras und Reisig bis 2 cm. Ø auf Parks, 
Grünflächen, Sportplätzen etc.

Broyeur postérieur compact pour tracteurs 
de 20 à 40 CV. Il est conseillé pour broyer 
l’herbe, les buissons et les tiges allant 
jusqu’à Ø 2 cm., dans les parcs, les espaces 
verts, les terrains de jeu, etc.

Attacco spostabile meccanicamente, Cat. I

Displaceable three point linkage, Cat. I 
(mechanical)

Versetzbarer Dreipunktbock, Kat. I 
(mechanischer)

Attelage déportable à 3 points, Cat.I 
(mécanique)

Enganche a los 3 puntos del tractor despla-
zable, Cat. I (desplazamiento mecánico)

Scatola ingranaggi con ruota libera

Gearbox with free wheel

Getriebe mit Freilauf

Boîtier avec roue libre

Caja de transmisión con rueda libre

Rullo livellatore autopulente regolabile 
in altezza

Self-cleaning and adjustable rear roller

Einstellbare und selbstreinigende Stützwalze 

Rouleau palpeur auto-nettoyant, réglable 
en hauteur

Rodillo trasero autolimpiable y regulable 
en altura 
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BERTI MACCHINE AGRICOLE S.p.A.
Via Musi 1/A-3 | 37042 CALDIERO (VR) | ITALY
Tel. +39 045 6139711 - Fax +39 045 6150251 
info@bertima.it

OPTIONALS
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Spostamento idraulico con tubi e innesti 
rapidi (PARK/P)
Hydraulic side shift with hoses and quick 
couplings (PARK/P)
Hydraulische Seitenverschiebung mit 
Schnellkupplungen (PARK/P)
Déport hydraulique avec tuyaux et prises 
rapides (PARK/P)
Desplazamiento lateral de accionamiento 
hidráulico (PARK/P)

Albero cardanico

Pto drive shaft

Gelenkwelle

Arbre cardan

Eje cardan

Mazza 

Hammer 

Schlegel 

Marteau 

Martillo 

Standard

Coltelli

Blades

Messer

Couteaux

Cuchillas

Optional

Mod.

 cm Min Max mm n° n° RPM A B C Kg

 115 12 25  64 3 540 58 124 70 160

 125 12 25  68 3 540 58 134 70 165

 145 12 25  80 3 540 58 154 70 185

MINI 115

MINI 125

MINI 145

530       620                       

530       720                       

HP cm

615       835                       M
IN

I
PA

RK
/P

 cm Min Max mm n° n° n° RPM A B C Kg

 105 20 40  10 30 2 540-1000 41 115 78 265

 115 20 40  10 30 2 540-1000 41 125 78 275

 125 20 40  12 36 2 540-1000 41 135 78 285

 135 20 40  12 36 2 540-1000 41 145 78 300

 145 20 40  14 42 2 540-1000 41 155 78 310

 160 20 40  14 42 2 540-1000 41 170 78 335

PARK/P 105

PARK/P 115 

PARK/P 125

PARK/P 135

PARK/P 145

PARK/P 160

775    575                       
455    895
775    675                       
455    995
875    725                       
555    1045

690    560                       
370    880

590    560                    
270    880

590    460                       
270    780

Mod.
HP cm

Coltelli (MINI)

Blades (MINI)

Messer (MINI)

Couteaux (MINI)

Cuchillas (MINI)

Standard


